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1. Introduction

The common and special communication has becomeeiee of attention not
only of scientists but of real users, too. The tgwment of society has also been
reflected in language, substantial changes havar@zt in the language competence
and the relations of written and oral communicatwimch are realised by standard
language have got closer. The language conditi@anmgful and systematic interest in
language in practice, language education and resp#te society are the preconditions
for improving language culture, dynamic developnafrianguage and strengthening its
national and representative function.

The special communication forms the substantiak jp&rwork of everyday
communication specialists. A lot of terms have bb&ir specificity, they have become
the normal part of the common communication. THeza@nd effective terminological
and determinological processes are ongoing, thast@nd words are migrating from
one to another terminological area, they are lo$iregr original meaning and taking a
new one. As a consequence of a considerable dmeantid technical development, the
special communication has increased its importaficpresent it forms more than 80%
of information spread by new mass media.

The cooperation linguistics, psychology and sogwl¢social studies) formed the
essentials for the identification of a specificdaage user. Who is he/she? What
society is he/she part of? What value does hefshenslanguage? Is a good command
of a native and foreign language a matter of pgedtor him/her? These are some of the
guestions we ask and look for answers to them ifmaet to find his/her relation to the
language standard.

~We can define the language competence or natnastery of language system
and language for specific purposes as an abilitgetscribe the units and structures of
language, to produce new units and structures @anadrpret the understood units and
structures‘[3, p. 3]. The ability to describe, pwod, interpret and simulate is
undoubtedly connected with the technical educadiwhwith innate intelligence.

The specialists communicate about the activities¢gsses, innovative problems
and the need of new designations arisen in theret:esituations. The common and
special language is under massive pressure ofnatienalization. The amount of
internationalisms entering the language from Ehgtases a lot of doubts about their
usefulness. Mainly the linguists are afraid of tless of ,language purity“and
emphasize the redundancy of the new means of esipnesr doublets. It might be
advisable to rely on the language intuition of pmefessional community. Its members
can find a new value in the means of expressiongiwban detail the term or extend
the spectrum of usage.
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The users of the special language present thetsestiltheir activities before
professional community (workshops, lectures, carfees etc.) or in popular form
before general public in mass media. The writtetistare well-considered, prepared
with rational aim. They have passed special anguage review. A special attention is
paid to oral presentation, too. If the authors wareach optimal goal they prepare the
contents, choose a convenient strategy and adequedas of expression. The high-
guality lexicon, comprehensible for the audiencansinevitable condition for most of
them.

The language has practical valuefor the professional community. The needs of
users include the needs to experience life, to nvitee knowledge, to identify with
a particular social group, to enlarge and poputatieir learning and skills through the
language. Their motivation to use standard languageonnected with itspiritual
value. The professionals are not closely concentrated ratidess pragmatists. They
form an entity which is a part of social group amms a common culture, territory,
history, and they are identified and socializedhwitthe bounds of a community. The
awareness of a spiritual value of a language, maih& native language is an issue that
primarily academic community deals with. Nowadalys tanguage users can present
the results of their activities abroad, can pgrate in postgraduate studies at foreign
universities and confront themselves with foreiguituwe and mentality. In such
situations they understand the spiritual dimensitlanguage more intensively.

Do the users of special language participate irculivation? The condition of
the development of sciences and technology askstiqne connected with the
intellectualization of the standard languagét is the level of language development
when language speech becomes more accurate argl ablé to express whole
complexity of minds and their connection. In othards, it expresses strengthening of
an intellectual aspect of language with theguage of sciencédeing on the highest
level of it. The language of science and technologspects three basic linguistic
principles: systematic nature, prescriptivness and aesthetiguieements. These are
internal language principles which can be suppleéetemwith general social principles
and the accepted codification which is based orlahguage principles as a theoretical
base.

The peculiarity of the development of terminologyits dependence on the
development of the concrete science significamtijuences thesocial life” of terms,
creates problems in the standardization of terroglin the theoretical and practical
aspects. This raises questions about the placerwiirtology in the structure of the
contemporary language, about the fundamentalsrofstas signs of special concepts,
about the basic features of terms, tendenciesxafdiesemantic development and lexis
formation for specific purposes and phraseology.

The terminology is given a right of some indeperdeim all its basic linguistic
characteristics and tendencies of development. ifidependence results from the
autonomy of the system as an integral unit wittmteology inputs as a fundamental
part.
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If the terms are given the right of independencetheir formation and
development, there is a certain independence gliilstic criteria in their evaluation. In
the field of term formation there are common temies leading to the maximum of
specialization, the extension of regularity of d«bormative morphemes and models
for the expression of certain denotation and thexattng one’s own terminological
word-formative lexicon. In the evaluation of correess of formation of concrete terms
or a whole terminological system it is necessamguercome the common tendencies.

The language of science only uses the standardidgegin a way that is suitable
for the practical needs of communication for specgurposes, first of all for its
terminological vocabulary. If the word-formative rfisants are important for the
semantic specialization of a term, they are usédedyg. In the case of need of using the
formant which is not in the forming system of thxéséng language it can be taken from
other sources (international fond) or it is fornatficially. This can not be qualified as
an abnormality of standard or as a disharmony stdindard. It is becoming a standard
of the language of science which we can ngonefessional variant of standard®“The
professional variant of standard combines the laggwf science as the peculiarity of
the standard language with the structures of alatanlanguage necessary for all its
functional variants.

The professional variant of standard preserves rafldcts previous historical
conditions of loanwords, traditions, development tbkir usage in science and
technology. A lot of them recede from the field sgecial communication. It is a
naturally irreversible process which is connecteith \whanging of generations and it is
under the influence of general language stand#iliishe processes of contemporary
scientific and technical movement are directly eefitd in the formation of new
terminology and in the complicated transformatiépm@sent terms and comprehensive
terminological systems. The interactive processkesnotual influence of research
methods lead to the synchronic usage of terms nvidther terminologies.

The contemporary processes of forming and funaignof terminological
systems raise expressive demands on the termgséng of specialized terminology, on
the professionals who are concerned with practjcastions of term formation. Here
we can find the answer to the question about tfileence of the professionals on the
cultivation of a specialized language. The userghef language participate in the
stabilization of the language system, they apptedhe necessity of its orderliness
through the usage of a literary language in a comay i.e. with respect to its codified
standards. The problem rises in the codificatiortenins when a conflict starts in the
terminological board between a codifier and a ssticoncerning the practical usage
of terms. The turbulent movement in the technical scientific world brings demands
on effective means of expression which spontangoaisti naturally respond to new
situations in all communication fields. For theseas of communication economy there
are often used professionalisms which were recqrdlys of substandard words. It is
impossible to wait for the results of activities tbe terminological boards for a long
time, to wait whether they approve of the termglifyothe proposed terms and include
them to the corresponding standards or change toempletely.
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2. Conclusion

The standard language has a very strong posikio& circumspection (very often
inadequate slowness) in the procedure of appravdliacorporating new terms into
standards and language system can be consideraetleseeeThe highly qualified
specialists — non-linguists are aware of the ingue of language. They are prepared
to respect all the aspects which stabilize the dstah language. They expect
promptness, flexibility and high professionalisrorfr the institutions which have the
main say in the codification of terms. The professis assume that the codification
criteria are subject to change depending on theaigoof the ,main codifier®. For the
experts in the fields of science and technology domplicated to enforce and establish
subject-specific terms which do not describe dedafleatures, processes, equipment,
etc. This situation calls for respect from the tise-linguists to the professional public
l.e. the respect to a large community that usdtyates and appreciates the language.
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Summary

The special communication forms a fundamental gadommunication activity.
The professional community perceives practical spiitual value of language. The
professionals have positive relation to languagd fag to cultivate it by using it
consciously. From the linguistic point of view # necessary to respect ,professional
variant of standard“. The codifiers have to workomptly, flexibly, without
unnecessary delays. They have to bear well-fousdgdestions from the professionals.
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